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¥€ na ihi hamari gismat ki visalé-yar hota
agar aor jité rahté vahi intézar hota

It's just not my fate
That this wait ’
Should end

Afd we unite.

Fér even if this life
Were longer

Then longer
Would be the wait.
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2 _ GHALIR In Trarsletion
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téré vadé pé jiyé ham, o yé jan jhif jana
ki kiushi s€ mar na jaté agar aitbar hota -

Wouldn't I have died
Of joy
If the promise you made
Was fulfilled?
It's the promise you made
And did not fulfil
- That makes me live
And stay alive.
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kol méré dil sé pichhé t€ré firé-nimkash ko
vé khalish kahaf sé hot jo jigar ké par hota

That half-drawn bow
That arrow about to go
Oh, ask my heart

The joy of the wait

For had it passed
Right through the heart
That would be the end
Of all that wait

And all thatjoy.
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_m_ GHALIB In Translation
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y€ kahah ki dostl hai ki bané haifi dost naséh
koi chirdsaz, hotd kei ghamgusar hota

Who needs a friend
When all he gives

Is counsel and advice?
For what I need

From a friend indeed

Is cure for my pain
And healing for my il
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ragé-sang sé tapakta vo lahh ki phir na thamts
jis€ gham samajh rahé ho yé. agar sharar hota

Ewren the stone

Would not have thrown
A spark of fire

But would have thrown
A stream of blood
Without a cease
Were [ to inscribe
My grief on it
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gham mmmHo_H jangusil hai, pé kahéfi bachéfi ki dil hai

ghamé-ishq gar na hotd, ghamé-rozgar hota

There is no escape

From the grief and pain
For one who has a heart.
For the heart would remain
Forever in pain

If not for love

Then

For the cares of the world.
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kahiti kisasé maifi ki kya hai shabé-gham buri balz hai™
mujhé kya bura thi marni agar ék bar hotd

To whom can I explain
The grief and the pain
Which the night ushers in.
Indeed for me

What could better be
Than to court death?

But only if

The death could be

Only once

And once and for all.
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